
■月■日までに、添付の申請

書を中国語に翻訳してくだ

さる方を募集します

（作業期間1か月程度）
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・「可能です」

・「今回はできません」
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各種手続きのための申請書、通知書、チラシなど

を自宅で翻訳（Ａ４サイズ２枚程度）

【例】

「マイナンバーカード受取についてのお知らせ」

「転出者アンケート」及びチラシなど

「翻訳」ボランティアの活動例

今回、翻訳をお願いします

資料を送ります

■月■日までに

翻訳した文書を

送信
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【問合せ】 企画人権課 人権文化交流担当 電話 048-424-9088（直通） Email a0200@city.wako.lg.jp

翻訳を依頼する方が

決まりました（報告）

通訳・翻訳ボランティア登録資格・語学レベル

● 18歳以上（高校生は除く） ● 外国籍の人は在留資格があること

● 日本語から外国語（英語・中国語・韓国語）、外国語から日本語への通訳・翻訳ができること

● 語学の資格証明書（証明書・合格通知・結果通知等）の写しの送付

言語

英語

中国語

韓国語

日本語

登録時に必要な語学の資格

実用英語技能検定 準1級以上 又はTOEIC スコア730点以上

中国語能力検定試験2級以上 又は

漢語水平考試（HSK）5級以上（旧試験7級以上）

ハングル能力検定試験2級以上

日本語能力試験レベルN2以上（旧試験2級以上） ※母国語が日本語以外の人

市が開催する国際化推進事業の企画運営、実施日の通訳など

「事業」ボランティアの活動例

※上記資格と同等以上であれば登録できます。

事業ボランティアは、語学力は問いません
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自宅で翻訳作業


